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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৯২৮ [আজািতক নাারঃ ৯৮০]

১৩/ দুই ঈদ (كتاب العيدين)
পিরেদঃ ৬২১. ঈেদর সালােত যাওয়ার জন মিহলাগেনর ওড়না না থাকেল।

باب اذَا لَم ين لَها جِلْباب ف الْعيدِ

আরবী

،يرِينةَ بِنْتِ سفْصح نع ،وبيدَّثَنَا اح ارِثِ، قَالدُ الْوبدَّثَنَا عح رٍ، قَالمعو مبدَّثَنَا اح

قَالَت كنَّا نَمنَع جوارِينَا انْ يخْرجن يوم الْعيدِ، فَجاءتِ امراةٌ فَنَزلَت قَصر بن خَلَفٍ

فَاتَيتُها فَحدَّثَت انَّ زَوج اخْتها غَزا مع النَّبِ صل اله عليه وسلم ثنْتَ عشْرةَ غَزوةً

،لْمْنُدَاوِي الو ضرالْم َلع نَّا نَقُومَف اتٍ‏.‏ فَقَالَتوغَز ِتس ف هعا مخْتُها انَتَف

فَقَالَت يا رسول اله، علَ احدَانَا باس اذَا لَم ين لَها جِلْباب انْ لا تَخْرج فَقَال ‏"‏

لتُلْبِسها صاحبتُها من جِلْبابِها فَلْيشْهدْنَ الْخَير ودعوةَ الْمومنين ‏"‏‏.‏ قَالَت حفْصةُ فَلَما

قَدِمت ام عطيةَ اتَيتُها، فَسالْتُها اسمعتِ ف كذَا وكذَا قَالَت نَعم، بِابِ ـ وقَلَّما ذَكرتِ

قَال والْخُدُورِ ـ ا اتذَو قاتوالْع جخْري‏"‏ ل ـ قَال ِببِا قَالَت لاه عليه وسلم اال صل ِالنَّب

الْعواتق وذَوات الْخُدُورِ شَكَّ ايوب ـ والْحيض، ويعتَزِل الْحيض الْمصلَّ، ولْيشْهدْنَ

الْخَير ودعوةَ الْمومنين ‏"‏‏.‏ قَالَت فَقُلْت لَها آلْحيض قَالَت نَعم، الَيس الْحائض تَشْهدُ

عرفَاتٍ وتَشْهدُ كذَا وتَشْهدُ كذَا

বাংলা

৯২৮। আবূ মা’মার (রহঃ) ... হাফসা িবনত সীরীন (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা ঈেদর িদন আমােদর

যুবতীেদর বর হেত িনেষধ করতাম। একবার জৈনক মিহলা এেলন এবং বনু খালােফর াসােদ অবান

করেলন। আিম তার িনকট গেল বলেলন, তার ভিপিত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ বােরািট

যুে অংশহন কেরেছন, এর মেধ ছয়িট যুে য়ং তার বানও ামীর সােথ অংশহন কেরেছন, (মিহলা

বেলন) আমার বান বেলেছন, আমরা েদর সবা করতাম, আহতেদর সবা করতাম। একবার িতিন 

কেরিছেলন, ইয়া রাসূলাাহ! যিদ আমােদর কােরা ওড়না না থােক, তখন িক স বর হেব? নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এ অবায় তার বাবী যন তােক িনজ ওড়না পিরধান করেত দয় এবং এভােব
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মিহলাগণ যন কলানকর কােজ ও মিমনেদর দুআয় অংশহন কেরন।

হাফসা (রাঃ) বেলন, যখন উে আিতয়া (রাঃ) এেলন, তখন আিম তােক িজাসা করলাম য, আপিন িক এসব

বাপাের িকছু নেছন? িতিন বলেলন হাঁ, হাফসা (রহঃ) বেলন, আমার িপতা, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর জন উৎসিগত হাক এবং িতিন যখনই নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর নাম উেখ

করেতন, তখনই এ কথা বলেতন। তাবুেত অবান-কািরণী যুবতীগণ এবং ঋতুমতী মিহলাগণ যন বর হন।

তেব ঋতুমতী মিহলাগণ যন সালাত (নামায/নামাজ)-এর ান থেক সের থােকন। তারা সকেলই যন

কলানকর কােজ ও মুিমনেদর দু’আয় অংশহন কেরন। হাফসা (রহঃ) বেলন, আিম তােক বললাম ঋতুমতী

মিহলাগণও? িতিন বলেলন, হাঁ ঋতুমতী মিহলা িক আরাফাত এবং অনান ােন উপিত হয় না?

English

Narrated Aiyub:

Hafsa bint Seereen said, "On Id we used to forbid our girls to go out for `Id
prayer. A lady came and stayed at the palace of Bani Khalaf and I went to
her. She said, 'The husband of my sister took part in twelve holy battles
along with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and my sister was with her husband in six of
them. My sister said that they used to nurse the sick and treat the wounded.
Once she asked, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! If a woman has no veil, is there
any harm if she does not come out (on `Id day)?' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'Her
companion should let her share her veil with her, and the women should
participate in the good deeds and in the religious gatherings of the
believers.' " Hafsa added, "When Um-`Atiya came, I went to her and asked
her, 'Did you hear anything about so-and-so?' Um-`Atiya said, 'Yes, let my
father be sacrificed for the Prophet (p.b.u.h). (And whenever she mentioned
the name of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) she always used to say, 'Let my father be'
sacrificed for him). He said, 'Virgin mature girls staying often screened (or
said, 'Mature girls and virgins staying often screened--Aiyub is not sure as
which was right) and menstruating women should come out (on the `Id day).
But the menstruating women should keep away from the Musalla. And all
the women should participate in the good deeds and in the religious
gatherings of the believers'." Hafsa said, "On that I said to Um-`Atiya, 'Also
those who are menstruating?' " Um-`Atiya replied, "Yes. Do they not present
themselves at `Arafat and elsewhere?".

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ হাফসাহ িবনত সীরীন (রহঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=935

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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